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1. Bha
mo
mhàthairsa
an sin.


be.past
1sg.gen
mother.emph
there

"MY mother was there."

Note: form of emphatic is clearly sa (pronounced /sə/) in speech despite spelling

Note: Emphatic on possessed noun, but refers to possessor.

2. Bha
do
mhàthairsa
an sin.


be.past
2sg.gen
mother.emph
there

"YOUR mother was there."

Note: Emphatic on possessed noun, but refers to possessor.

Note: form of emphatic is clearly sa (pronounced /sə/) in speech despite spelling

3. Bha
a
mhàthairsa
an sin.


be.past
3sg.m.gen
mother.emph
there

"HIS mother was there."

Note: Emphatic on possessed noun, but refers to possessor.

4. Bha
a
mhàthairse
an sin.


be.past
3sg.f.gen
mother.emph
there

"HER mother was there."

Note: Note: Emphatic on possessed noun. Not sure if emphatic here should be –se or –sa.

Note: form of emphatic is clearly se (pronounced /ʃə/) 

5. Bha
ar
màthairsa
an sin.


be.past
1pl.gen
mother.emph
there

"OUR mother was there."

Note: Emphatic on possessed noun.

Note: form of emphatic is clearly sa (pronounced /sə/) in speech despite spelling

6. Bha
ur
màthairsa
an sin.


be.past
2pl.gen
mother.emph
there

"YOUR (PL) mother was there."

Note: Emphatic on possessed noun.

Note: form of emphatic is clearly sa (pronounced /sə/) in speech despite spelling

7. Bha
am
màthairsa
an sin.


be.past
3pl.gen
mother.emph
there

"THEIR mother was there."

Note: Emphatic on possessed noun.

Note: form of emphatic is clearly sa (pronounced /sə/) in speech despite spelling

8. Chuirinn
fhìn
orm
iad.


put.cond.1sg
self
on.1sg
3pl

"I would put them on."

Note: Could use emphatic on verb, but prefers reflexive.

8a.
Chuirinnsa
orm
iad.


put.cond.1sg.emph
on.1sg
3pl

"I would put them on."

Note: Could use emphatic on verb, but prefers reflexive.

Note: form of emphatic is clearly sa (pronounced /sə/) in speech despite spelling

9. Chuireadh
ise
oire
iad.


put.cond
3sg.f.emph
on.3sg.f
3pl

"SHE would put them on."

Note: Felt more comfortable using emphatic pronoun form with default verbal ending than reflexive.
10. Chuireamaid
fhìn
oirrin
iad.


put.cond.1pl
self
on.1pl
3pl

"WE would put them on."

Note: Wouldn't use emphatic here; strongly prefers reflexive.
10a.
?Chuireamaidsa
oirrin
iad.


put.cond.1pl
on.1pl
3pl

"WE would put them on."

Note: Wouldn't use emphatic here; strongly prefers reflexive.


Note: Pronoun post-posing

11. Chuireadh
Iain
fhèin
iad
air.


put.cond
Iain
self
3pl
on.3pl.m

"HE would put them on."

Note: Felt more comfortable reversing order of inflected preposition and direct object pronoun in this case; no difference in meaning, rhythm just feels better. Would not be comfortable reversing order with the other persons. (No pronoun post-posing)

12. Chuireadh
na
tidsearan
iad
fhèin
orra
iad.


put.cond
the.pl
teacher.pl
3pl
self
on.3pl
3pl

"The TEACHERS would put them on." (lit. the teachers themselves would put them on them)


Note: Pronoun post-posing

13. Chunnaic
mi
fhìn
agus
thu
fhèin
Iain.


see.past
1sg
self
and
2sg
self
Iain.

"I and you saw Iain."

Note: Must use either emphatic or reflexive forms, not simple pronoun by itself. Was asked for "you and I" but naturally produced "I and you".


Note: subject Coordination

13a.
Chunnaic
mise
agus
thusa
Iain.


see.past
1sg.emph
and
2sg.emph
Iain

"I and you saw Iain."

Note: Must use either emphatic or reflexive forms, not simple pronoun by itself. Emphatic has a feeling of contrastive emphasis.


Note: subject coordination

13b.
*Chunnaic
mi
agus
thu
Iain.


see.past
1sg
and
2sg
Iain.

"I and you saw Iain."

Note: Ungrammatical to coordinate simple pronouns without reflexive or emphatic.


Note: Ungrammatical 


Note: Subject Coordination

14. Chunnaic
esan
agus
ise
Iain.


see.past
3sg.m.emph
and
3sg.f.emph
Iain

"He and she saw Iain."

Note: Emphatic form preferred over reflexive.


Note: Subject coordination.

14a.
Chunnaic
e
fhèin
agus
i
fhèin
Iain.


see.past
3sg.m
self
and
3sg.f
self
Iain

"He and she saw Iain."

Note: Relfexive is emphatic

Note: Subject coordination

14b.
*Chunnaic
e
agus
i
Iain.


see.past
3sg.m
and
3sg.f
Iain

"He and she saw Iain."

Note: Ungrammatical to coordinate simple pronouns without reflexive or emphatic.


Note: Ungrammatical 

Note: Subject coordination
15. Chunnaic
thusa
agus
iadsan
Iain.


see.past
2sg.emph
and
3pl.emph
Iain

"You (sg.) and they saw Iain."

Note: Emphatic form preferred over reflexive.


Note: Subject Coordination

15a.
?Chunnaic
thu
fhèin
agus
iad
fhèin
Iain.


see.past
2sg
self
and
3pl
self
Iain

"You (sg.) and they saw Iain."

Note: Reflexive form doesn't feel natural. If there were only one pronoun it would be fine, but not with coordinated pronouns.


Note: Marginal grammaticalit


Note: Subject Coordination
15b.
*Chunnaic
thu
agus
iad
Iain.


see.past
2sg
and
3pl
Iain

"You (sg.) and they saw Iain."

Note: Ungrammatical to coordinate simple pronouns without reflexive or emphatic.


Note: Ungrammatical 
Note: Subject Coordination
16. Chan
fhaca
thusa
no
mise
Iain.


neg
see.past
2sg.emph
or
1sg.emph
Iain

"Neither you nor I saw Iain.
Note: Subject Coordination
16a.
*Chan
fhaca
thu
no
mi
Iain.


neg
see.past
2sg
or
1sg
Iain

"Neither you nor I saw Iain.

Note: Ungrammatical to coordinate simple pronouns.


Note: Ungrammatical 
Note: Subject Coordination
17. Chan
fhaca
esan
no
ise
Iain.


neg
see.past
3sg.m.emph
or
3sg.f.emph
Iain

"Neither he nor she saw Iain.

Note: Subject Coordination
17a.
*Chan
fhaca
e
no
i
Iain.


neg
see.past
3sg.m
or
3sg.f
Iain

"Neither he nor she saw Iain.

Note: Ungrammatical to coordinate simple pronouns.


Note: Ungrammatical 

Note: Subject Coordination
18. Chan
fhaca
sibhse
no
iadsan
Iain.


neg
see.past
2.pl.emph
or
3pl.emph
Iain

"Neither you (pl.) nor they saw Iain.
Note: Subject Coordination
18a.
*Chan
fhaca
sibh
no
iad
Iain.


neg
see.past
2pl
or
3pl
Iain

"Neither you (pl.) nor they saw Iain.

Note: Ungrammatical to coordinate simple pronouns.
Note: Subject Coordination
19. Chunnaic
thusa
no
mise
Iain.


see.past
2sg.emph
or
1sg.emph
Iain

"Either you or I saw Iain.

Note: Subject Coordination
19a.
*Chunnaic
thu
no
mi
Iain.


see.past
2sg
or
1sg
Iain

"Either you or I saw Iain.

Note: Ungrammatical to coordinate simple pronouns.


Note: Ungrammatical 

Note: Subject Coordination
20. Chunnaic
esan
no
ise
Iain.


see.past
3sg.m.emph
or
3sg.f.emph
Iain

"Either he or she saw Iain.
Note: Subject Coordination
20a.
*Chunnaic
e
no
i
Iain.


see.past
3sg.m
or
3sg.f
Iain

"Either he or she saw Iain.

Note: Ungrammatical to coordinate simple pronouns.


Note: Ungrammatical 
Note: Subject Coordination
21. Chunnaic
sibhse
no
iadsan
Iain.


see.past
2.pl.emph
or
3pl.emph
Iain

"Either you (pl.) or they saw Iain.
Note: Subject Coordination
21a.
*Chunnaic
sibh
no
iad
Iain.


see.past
2pl
or
3pl
Iain

"Either you (pl.) or they saw Iain.

Note: Ungrammatical to coordinate simple pronouns.


Note: Ungrammatical 

Note: Subject Coordination
22. Nam
bithinn
fhìn
's
tu
fhèin
ann.


If
be.cond.1sg
self
and
2sg
self
there

"If I and you were there …"

Note: Would use reflexive here; doesn't like it with emphatic.
Note: Subject Coordination with inflected verb
22a.
?Nam
bithinnse
's
tusa
ann.


If
be.cond.1sg.emph
and
2sg.emph
there

"If I and you were there …"

Note: Strongly prefers reflexive rather than emphatic. Would tend to use emphatic only if there was one pronoun, not coordinated pronouns.


Note: Marginal grammaticality

Note: Subject Coordination with inflected verb
22b.
*Nam
bithinn
's
tu
ann.


If
be.cond.1sg
and
2sg
there

"If I and you were there …"

Note: Ungrammatical to omit reflexive or emphatic particle.


Note: Ungrammatical 
Note: Subject Coordination with inflected verb
23. Nam
bitheadh
tu
fhèin
's
mi
fhìn
ann.


If
be.cond
2sg
self
and
1sg
self
there

"If you and I were there …"

Note: Either reflexive or emphatic okay. With conjunct order reversed (i.e. 1st person second) verb is not inflected for person and full 1st person pronoun is used.
Note: Subject Coordination
23a.
Nam
bitheadh
tusa
's
mise
ann.


If
be.cond
2sg.e.mph
and
1sg.emph
there

"If you and I were there …"

Note: Either reflexive or emphatic okay. With conjunct order reversed (i.e. 1st person second) verb is not inflected for person and full 1st person pronoun is used.
Note: Subject Coordination
24. Dh'feumainn
fhìn
agus
na
fir
agam
dusgadh.


must.cond.1sg
self
and
the
men
at.1sg
wake.vn


"I and my men would have to wake up."

Note: Subject Coordination with inflected verb
24a.
Dh'feumainn
fhìn
dusgadh
…
agus
na
fir
agam.


must.cond.1sg
self
wake.vn

and
the
men
at.1sg


"I and my men would have to wake up."

Note: Could move second conjunct to end of clause but only with intonational break after verb, i.e. "I would have to wake up … and my men."
Note: Subject Coordination with inflected verb
25. Am
bithinn
fhìn
agus
mo
bhean
sàsaichte?


Q
be.cond.1sg
self
and
1sg.gen
wife
satisfy.va

"Would I and my wife be satisfied?"


Note: verbal adjective used here.
Note: Subject Coordination with inflected verb
26. Nan
dechainn
fhìn
no
thu
fhèin
an
rathad
'ud.


if
go.cond.1sg
self
or
2sg
self
the
road
yonder.that


"If I or you were to go that way …"

Note: Subject Coordination with inflected verb
27. Cha
bhithinn
fhìn
no
do
sheanair
ann.


neg
be.cond.1sg
self
or
2sg.gen
grandfather
there


"Neither I nor your grandfather would be there."
Note: Subject Coordination with inflected verb
28. Nam
bithinn
fhìn
agus
Raonaird
a
posadh.


if
be.cond.1sg
self
and
Rachel
prog
marry.vn


"If I and Rachel were getting married …"


Note: Have to use reflexive here not emphatic. Emphatic has contrastive feel and would not be used in coordinate structure.
Note: Subject Coordination with inflected verb
28a.
?Nam
bithinnse
agus
Raonaird
a
posadh.


if
be.cond.1sg.emph
and
Rachel
prog
marry.vn

"If I and Rachel were getting married …"

Note: Have to use reflexive here not emphatic. Emphatic has contrastive feel and would not be used in coordinate structure.


Note: Marginal Grammaticality
Note: Subject Coordination with inflected verb
28b.
Nam
bithinnse
a
posadh.
Raonaird


if
be.cond.1sg.emph
prog
marry.vn
Rachel

"If I were marrying Rachel …"

Note: If emphatic is used, it's contrastive. Would not use in coordinate structure.
Note: Subject Coordination with inflected verb
29. Bhithinn
fhìn
's
tu
fhèin
glè
chàirdeal
le
chèile.


be.cond.1sg
self
and
2sg
self
very
friendly
with
each other

"I and you would be very friendly with one another."

Note: chàirdeal is derived from càirdeal which actually means something like "kin". caraid is "friend" but the distinction between the use of these words is being lost.
Note: Subject Coordination with inflected verb
30. Thadhailinn
fhìn
agus
Iain
air
[a
chèile].


visit.cond.1sg
self
and
Iain
on
[each other]

"I and Iain would visit each other."

Note: Subject Coordination with inflected verb

31. Thug
Mairi
an
leobhar
dhomh.


give.past
Mary
the
book
to.1sg


"Mary gave the book to me."

Note: Ditransitive with inflected Prep
32. Thug
Mairi
an
leobhar
dhut.


give.past
Mary
the
book
to.2sg


"Mary gave the book to you (sg.)."

Note: Ditransitive with inflected Prep
33. Thug
Mairi
an
leobhar
dha.


give.past
Mary
the
book
to.3sg.m


"Mary gave the book to him."


Note: Ditransitive with inflected Prep
34. Thug
Mairi
an
leobhar
dhi.


give.past
Mary
the
book
to.3sg.f


"Mary gave the book to her."


Note: Ditransitive with inflected Prep
35. Thug
Mairi
an
leobhar
dhuinn.


give.past
Mary
the
book
to.1pl


"Mary gave the book to us."


Note: Ditransitive with inflected Prep
36. Thug
Mairi
an
leobhar
dhuibh.


give.past
Mary
the
book
to.2pl


"Mary gave the book to you (pl.)."


Note: Ditransitive with inflected Prep
37. Thug
Mairi
an
leobhar
dhaibh.


give.past
Mary
the
book
to.3pl


"Mary gave the book to them."


Note: Ditransitive with inflected Prep
38. Thug
Mairi
an
leobhar
dhan
duine.


give.past
Mary
the
book
to.the
man


"Mary gave the book to the man."

Note: Ditransitive 

Note: dhan seems to include article; separate article not needed before "man" although it is before "woman".
39. Thug
Mairi
an
leabhar
dhan
a'
bhoireanach.


give.past
Mary
the
book
to
the
woman

"Mary gave the book to the woman."

Note: Separate article needed before "woman" although it is not needed before "man" when following dhan.

Note: Ditransitive 
40. Thug
Mairi
an
leabhar
do
Iain.


give.past
Mary
the
book
to
Iain

"Mary gave the book to Iain."


Note: Ditransitive 
41. Thug
Mairi
an
leabhar
dhomhsa.


give.past
Mary
the
book
to.1sg.emph

"Mary gave the book to ME."

Note: Either emphatic or reflexive fine here.

Note: Ditransitive
41a.
Thug
Mairi
an
leabhar
dhomh
fhìn.


give.past
Mary
the
book
to.1sg
self

"Mary gave the book to ME."

Note: Either emphatic or reflexive fine here.

Note: Ditransitive

42. Thug
Mairi
an
leabhar
dhutsa.


give.past
Mary
the
book
to.2sg.emph

"Mary gave the book to YOU (sg.)."

Note: Either emphatic or reflexive fine here.

Note: Ditransitive
42a.
Thug
Mairi
an
leabhar
dhut
fhèin.


give.past
Mary
the
book
to.2sg
self

"Mary gave the book to YOU (sg.)."

Note: Either emphatic or reflexive fine here.
43. Thug
Mairi
an
leabhar
dhasan.


give.past
Mary
the
book
to.3sg.m.emph

"Mary gave the book to HIM."

Note: Either emphatic or reflexive fine here.

Note: Ditransitive 
43a.
Thug
Mairi
an
leabhar
dha
fhèin.


give.past
Mary
the
book
to.3sg.m
self

"Mary gave the book to HIM."

Note: Either emphatic or reflexive fine here.

Note: Ditransitive 
44. Thug
Mairi
an
leabhar
dhise.


give.past
Mary
the
book
to.3sg.f.emph

"Mary gave the book to HER."

Note: Would tend to put stress on dhise because that syllable is emphasized.

Note: Ditransitive 
44a.
Thug
Mairi
an
leabhar
dhi
fhèin.


give.past
Mary
the
book
to.3sg.f
self


"Mary gave the book to HER."

Note: Ditransitive 
45. Thug
Mairi
an
leabhar
dhuinne.


give.past
Mary
the
book
to.1pl.emph

"Mary gave the book to US."

Note: Either emphatic or reflexive fine here.

Note: Ditransitive 
45a.
Thug
Mairi
an
leabhar
dhuinn
fhìn.


give.past
Mary
the
book
to.1pl
self

"Mary gave the book to US."

Note: Either emphatic or reflexive fine here.

Note: Ditransitive 
46. Thug
Mairi
an
leabhar
dhuibhse.


give.past
Mary
the
book
to.2pl.emph

"Mary gave the book to YOU (pl.)."

Note: Either emphatic or reflexive fine here.

Note: Ditransitive 
46a.
Thug
Mairi
an
leabhar
dhuibh
fhèin.


give.past
Mary
the
book
to.2pl
self

"Mary gave the book to YOU (pl.)."

Note: Either emphatic or reflexive fine here.

Note: Ditransitive 
47. Thug
Mairi
an
leabhar
dhaibhsean.


give.past
Mary
the
book
to.3pl.emph

"Mary gave the book to THEM."

Note: Either emphatic or reflexive fine here.

Note: Ditransitive 
47a.
Thug
Mairi
an
leabhar
dhaibh
fhèin.


give.past
Mary
the
book
to.3pl
self

"Mary gave the book to THEM."

Note: Either emphatic or reflexive fine here.

Note: Ditransitive 
48. Thug
Mairi
an
leabhar
a
dh'Iain.


give.past
Mary
the
book
to
Iain

"Mary gave the book to IAIN."

Note: Used a and aspiration rather than do "to" with proper name; this is the "to" used with place names, e.g. a Ghlaschu "to Glasgow".

Note: Ditransitive 
49. Bha
mi
a'
bruidhinn
rium
fhìn.


be.past
1sg
prog
talk.vn
to.1sg
self

"I was talking to myself."

Note: Would not use emphatic with singular subject, although emphatic form preferred for plural subjects. Not sure if distinction is due to person number as had not noticed that before.

49a.
?Bha
mise
a'
bruidhinn
rium
fhìn.


be.past
1sg.emph
prog
talk.vn
to.1sg
self

"I was talking to myself."

Note: Would not use emphatic with singular subject, although emphatic form preferred for plural subjects. Not sure if distinction is due to person number as had not noticed that before. [AC: this is probably due to contextual matters not person]

50. Bha
thu
a'
bruidhinn
riut
fhèin.


be.past
2sg
prog
talk.vn
to.2sg
self

"You were talking to yourself."

Note: Would not use emphatic with singular subject, although emphatic form preferred for plural subjects. Not sure if distinction is due to person number as had not noticed that before. [AC: this is probably due to contextual matters not person]

50a.
?Bha
thusa
a'
bruidhinn
riut
fhèin.


be.past
2sg.emph
prog
talk.vn
to.2sg
self

"You were talking to yourself."

Note: Would not use emphatic with singular subject, although emphatic form preferred for plural subjects. Not sure if distinction is due to person number as had not noticed that before. [AC: this is probably due to contextual matters not person]

51. Bha
Iain
a'
bruidhinn
ris
fhèin.


be.past
Iain
prog
talk.vn
to.3sg.m
self


"Iain was talking to himself."

52. Bha
Mairi
a'
bruidhinn
rithe
fhèin.


be.past
Mairi
prog
talk.vn
to.3sg.f
self


"Mairi was talking to herself."

53. Bha
sinne
a'
bruidhinn
rinn
fhìn.


be.past
1pl.emph
prog
talk.vn
to.1pl
self

"We were talking to ourselves."

Note: Strongly prefers emphatic with plural subject, although not with singular subjects. Not sure if distinction is due to person number as had not noticed that before. [AC: this is probably due to contextual matters not person]
53a.
?Bha
sinn
a'
bruidhinn
rinn
fhìn.


be.past
1pl.emph
prog
talk.vn
to.1pl
self

"We were talking to ourselves."

Note: Strongly prefers emphatic with plural subject, although not with singular subjects. Not sure if distinction is due to person number as had not noticed that before. [AC: this is probably due to contextual matters not person]
54. Bha
sibhse
a'
bruidhinn
ribh
fhèin.


be.past
2pl.emph
prog
talk.vn
to.2pl
self


"You (pl.) were talking to yourselves."

Note: Strongly prefers emphatic with plural subject, although not with singular subjects. Not sure if distinction is due to person number as had not noticed that before. [AC: this is probably due to contextual matters not person]

54a.
?Bha
sibh
a'
bruidhinn
ribh
fhèin.


be.past
2pl
prog
talk.vn
to.2pl
self

"You (pl.) were talking to yourselves."

Note: Strongly prefers emphatic with plural subject, although not with singular subjects. Not sure if distinction is due to person number as had not noticed that before. [AC: this is probably due to contextual matters not person]
Note: Marginal Grammaticality

55. Bha
iadsan
a'
bruidhinn
riutha
fhèin.


be.past
3pl.emph
prog
talk.vn
to.3pl
self

"They was talking to themselves."

Note: Strongly prefers emphatic with plural subject, although not with singular subjects. However, 3pl seemed to be pretty good with or without emphatic. [AC: this is probably due to contextual matters not person]

55a.
Bha
iad
a'
bruidhinn
riutha
fhèin.


be.past
3pl
prog
talk.vn
to.3pl
self

"They was talking to themselves."

Note: Strongly prefers emphatic with plural subject, although not with singular subjects. However, 3pl seemed to be pretty good with or without emphatic. [AC: this is probably due to contextual matters not person]
56. Bhruidhinn
e
riumsa
agus
ri
mo
mhàthair. 


talk.past
3sg.m
to.1sg.emph
and
to
1sg.gen
mother

"He talked to me and my mother."

Note: Must have preposition before each conjunct.

Note: coordination of PPs
56a.
*Bhruidhinn
e
riumsa
agus
mo
mhàthair.


talk.past
3sg.m
to.1sg.emph
and
1sg.gen
mother

"He talked to me and my mother."

Note: Ungrammatical to omit second preposition.


Note: Ungrammatical 
Note: coordination of PPs
56b.
Bhruidhinn
e
ri
mo
mhàthair
agus
riumsa.


talk.past
3sg.m
to
1sg.gen
mother
and
to.1sg.emph


"He talked to me and my mother."
Note: coordination of PPs
